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Om Øglejægerne 1 - Kloens Klippe

Første bog i ny science-​fantasy-​trilogi for unge læsere. Bogen følger den unge mandlige hovedkarakter Ærild på planeten Nærv, hvor befolkningen er hybrider mellem øgler og mennesker. Planeten er truet af parasitter - en intelligent organisme, der har brug for menneskelignende værtskroppe for at kunne formere og udvikle sig. Ærilds lillesøster bliver taget af parasitterne, og han sværger hævn og hvirvles ind i en kamp for frihed. Det er en kamp på liv og død, og undervejs sendes Ærild og andre unge ud for at tæmme flyveøgler og bestå den afgørende prøve, der kvalificerer jægerne til Astrovåbnet.  De unge drager til Kloens Klippe. Undervejs må de kæmpe mod både vilde dyr og barsk natur. Ærild opdager, at han ikke kan stole på nogen - ikke engang sig selv, og han må finde ud af, hvem han er, og hvad han står for, hvis han skal redde sit folk fra udslettelse.
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Til Jonas



        
            Legenden om Håbets År

            I år 12 før Håbet levede vores folk, vårlenerne, endnu som dyr i grotterne ved
                planeten Nærvs nordøstlige kyst, det område vi i dag kalder Vårle. Vi blev enten
                spist af vilde dyr eller ædt op af sygdom, fordi vi ikke kendte til basal hygiejne
                og lægekunst. Vi kunne ikke læse, ikke skrive, og i stedet for at udnytte de lysende
                zårnplanters teknologiske fordele tilbad vi dem som naive tåber, ligesom vi ikke
                forstod at træne vores flyveøgler til kamp.

            

            Da parasitterne kom fra rummet i deres droner og slap nymferne fri på vores planet,
                var vi derfor forsvarsløse.

            

            De små, blåskinnende robotnymfer, som parasitterne havde skabt, kunne komme ind alle
                steder, selv i vores grotter og gange under jorden. De er halvt maskine og halvt
                insekt og bærer på en gift, der bliver overført, når de bider. Dem nymferne bider,
                bliver vilde og blodtørstige og vender sig mod deres egne. Vi gav dem, der blev bidt
                et navn: De bidske. I starten prøvede vi at behandle de bidske, men det var
                umuligt, og til sidst var der så mange bidske i hulerne, at vi måtte flygte op i det
                åbne landskab.

            På Vårles ubarmhjertige overflade var vi lette ofre for både vilde dyr, nymfer,
                bidske og parasitterne, som nu regelmæssigt angreb os med mørke droner. De brændte
                vores land. De rev vingerne af vores øgler. De dræbte os, og de tog vores børn.

            

            Endelig kom menneskene fra planeten Jorden, hvor også de længe havde kæmpet mod de
                indtrængende parasitter. I skinnende astrofly landede de på Nærvs blødende jord, for
                de havde opdaget, at Nærvs geologi lignede deres egen planets, og de havde forstået,
                at med zårn kunne de udvinde et råstof, der var stærkt nok til at tage kampen op mod
                de parasitter, der allerede havde indtaget Jorden og nu også var ved at tage Nærv.
                Deres leder blev kaldt Den Øverste, og det er hans sønnesøn, der leder vores base
                den dag i dag.

            

            I begyndelsen bekrigede vi menneskene, og vores folk var tæt på at forbløde. Men til
                sidst indså vi, at de var kommet for at hjælpe os, og så tog de os til sig som deres
                børn. Under Den Øverstes ledelse byggede vi de tre baser på Nærv. Kun en lille del
                af vårlenerne valgte at slå sig sammen til en oprørsgruppe, der stædigt holdt fast i
                at bo uden for baserne.

            

            Menneskene lærte os om hygiejne. De lærte os at læse, de lærte vores flyveøgler at
                kæmpe ved vores side. De trænede vores jægere til at blive krigere og beskyttede
                vores børn mod parasitter og os mod nymfer. De viste os, at zårn er det vigtigste
                råstof i kampen mod parasitterne, og at det skal høstes, ikke tilbedes.

            

            Derfor lærer vi vores børn, hvordan man høster de lysende zårnplanter. I modsætning
                til menneskene kan vi klare varmen i zårnminerne, og med kliksynet kan vi skabe et
                ekkobillede af vores omgivelser, der gør det muligt for os at orientere os i de
                livsfarlige miner.

            Vi træner vores unge til at blive stærke jægere, og lærer vores flyveøgler at jage
                sammen med os og æde nymferne.

            

            Vi kalder året, da menneskene kom, for Håbets år, for den dag holdt vi, vores
                flyveøgler og vores børn op med at dø i hobetal, og vi er for altid og uden
                forbehold tro mod Den Øverste og hans efterkommere.

            

            – Mundtlig fortælling fra Base 1, planeten Nærvs nordøstlige kyst, Vårle, år 68 e.
                Håbet

        
    

Planeten Nærvs nordøstlige kyst: Vårle, Base 1, år 68 e. Håbet


Alarmen

»Stræk dig lidt længere, så trækker jeg dig op,« siger jeg og rækker hånden ned mod min lillesøster, Kiwa.

Hun puster og strækker armen efter min hånd. Hendes hænder er endnu ikke helt så udviklede til at klatre som mine. Når vi klækker, er vores håndflader helt glatte, ligesom menneskenes. Men fra vi er fire år, begynder de millioner af specielle, mikroskopiske hår, der gør os i stand til at klatre bedre end noget menneske, at gro frem. Jeg er efterhånden så god til at klatre, at jeg snart kan blive minedykker. Og så får jeg brug for evnen til at kunne klatre uden udstyr. Men indtil da er det mit job at passe gederne sammen med Kiwa.

Jeg trækker hende op ved siden af mig. Solen får hendes to hvide babyhorn i panden til at skinne. I modsætning til mig har hun ikke en nakkekam, fordi hun er pige, men når hun bliver voksen, vil hun have to kraftige, spidse horn i panden.

Hun puster tungt ud på klippen ved siden af mig. Under os bræger flokken af geder. Vi lægger os på ryggen ved siden af hinanden og kigger op i himlen. Over os kan vi se det kuppelformede net, der er spændt ud som en bue over hele basen. Det deler himlen i småbitte firkanter af zårnforstærket metal, og gennem hver firkant kan jeg se op. Op, væk, ud i universet. Hvor der er satellitter og planeter og liv, der er helt anderledes end vores. Fornemmelsen er så dragende, at jeg næsten kan smage den, og til sidst må jeg tvinge mig selv til at tænke på, hvor heldig jeg er at bo i relativ sikkerhed her på basen, for at mit bryst ikke skal sprænges af længsel.

Min søster og jeg ligger på en klippehylde i udkanten af basens område, hvor vi vogter gederne. Menneskene medbragte dyrene til Nærv, da de flygtede fra Jorden. Men det er os, vårlenere, især børnene, der tager sig af dem og skiftes til at vogte flokken her, hvor de kan græsse. Menneskenes børn er mest inde i Tårnet, hvor de er i sikkerhed, hvis parasitterne pludselig angriber. Vi får kun lov at komme ind i Tårnet, når der er et angreb.

Ikke langt bag os er muren rundt om basen bygget ind i klippen. Murens top er fæstnet til kuplens net, så ingen af de store rovdyr kan komme ind til os. Når parasitternes droner kommer, skal de først skyde sig gennem zårnnettet, og det tager heldigvis så lang tid, at vi alle kan nå i sikkerhed bag porten i Tårnet.

Kiwas krop er varm mod min side. Min krop er længere end hendes, og mine horn er allerede blevet spidse. Hun er seks år gammel, og jeg er otte, men vores hud har samme bronzefarve, fordi vi befinder os så meget i solen med gederne, og på benene er huden styrket med øgleskind.

Bjælden ringler, da Geza, vores eget gedekid, springer forbi os for at klatre højere op i klipperne. Kiddet er en del af vores løn, og det eneste dyr, vores familie ejer. Nu kan vi få gedemælk uden at skulle bruge madrationer på det. Og hvis Geza selv får kid, kan vi sælge dem. Så vil vi få lidt lettere ved at betale offerbøderne.

Jeg vender blikket mod himlen. Ser på de langstrakte mønstre, som skyerne tegner deroppe. Når jeg ligger her, kan jeg næsten forestille mig, at nettet ikke er der. At jeg er udenfor.

Man kommer kun udenfor på to tidspunkter: Når man skal på øglejagt, og hvis man er så heldig at blive valgt til Astrovåbnet og får udrejsetilladelse på grund af en mission uden for basen. Eller måske endda uden for planeten. Men det er kun de dygtigste øglejægere, der bliver valgt til Astrovåbnet og får adgang til astroflyene.

Jeg glæder mig til øglejagten. Jeg har talt om jagten med min fætter, Seir, så mange gange. Seir er heldigvis kun knapt et år ældre end mig, så vi skal afsted sammen. Vi har aftalt, at vi vil følges ad. Kæmpe sammen mod rovdyrene, beskytte hinanden mod nymferne, tæmme vores flyveøgler sammen, blive valgt til Astrovåbnet ...

Kiwa sætter sig op ved siden af mig. »Ærild?« Hendes stemme er let utålmodig, og den skællede hale pisker frem og tilbage som en slange. Det er typisk hende. Hun vil gerne herop og ligge sammen med mig. Men efter fem sekunder er hun allerede træt af det.

»Hvad nu?« spørger jeg.

»Hvor boede bedstefar, hvis han ikke boede i grotterne under Tårnet ligesom os?« spørger Kiwa.

Hun stiller det samme spørgsmål, hver gang vi er heroppe. Min far siger, at det er, fordi hun elsker at høre historierne om gamle dage. At børn tit har brug for at høre det samme igen og igen. Men jeg synes, det er lidt irriterende.

»Dengang boede de jo også i grotter under jorden,« siger jeg. Jeg gider egentlig ikke fortælle mere, men Kiwa ser på mig med sådan nogle bedende øjne, der får mig til at fortsætte alligevel. Jeg har også fortalt det så mange gange, at jeg næsten kan fortsætte med at tænke på øglejagten samtidig: »Dengang fandtes baserne og Tårnet ikke. De boede i grotterne ved det gamle Stjernernes Øje, indtil menneske kom.«

»Jeg gad godt se Stjernernes Øje.« siger Kiwa drømmende.

»Det kan du ikke. Der er jo ingen, der ved, hvor det er,« siger jeg.

»Når jeg bliver stor, vil jeg finde det,« siger Kiwa.

»Som om du kan det. Det kan Den Øverste jo ikke engang.«

Stjernernes Øje fik sit navn, fordi der var så meget zårn, at det så ud som om grotten var oplyst af stjerner. Jeg har kun set den malede kopi i vores egen rituelle grotte, for hemmeligheden om, hvor den ægte grotte befinder sig, gik tabt på min bedstefars tid. Min far siger, at de, der vidste det, blev slået ihjel eller flygtede sammen med oprørsgruppen, dengang menneskene kom hertil og byggede baserne.

»Det er ærgerligt, alle gangene i vores grotter er lukket af,« siger Kiwa. »Ellers kunne vi tage ud og lede efter det gamle Stjernernes Øje.«

»Der er jo ligesom en grund til, de er lukket af,« siger jeg. »Vil du måske gerne spises af en grotteorm? Eller bides af en nymfe, så du bliver bidsk?«

Eller blive angrebet af en oprører, tænker jeg. Men det siger jeg ikke, for min lillesøster er meget bange for oprørerne. I modsætning til rovdyr og nymfer kan de tænke strategisk, og derfor slipper de indimellem ind på basen, men de bliver næsten altid fanget og dræbt.

Jeg får øje på en sort prik i det fjerne. Det er nok en af vores egne satellitter. Men synet giver mig alligevel kuldegysninger, og jeg sætter mig op for at gnide mine arme, uden at slippe prikken med øjnene.

»Ærild? Hvis man er oppe i toppen af Tårnet. Kan man så se hele Vårle? Eller hele Nærv?«

Min lillesøster snakker uden afbrydelser. Jeg river blikket fri fra satellitten og ser på hende. Det lyse hår er filtret mellem de små horn. Hendes krop er stærk af at klatre rundt efter gederne på klipperne hver dag. Vores mor arbejder i stenbruddet, og vores far er forsker, men vi tjener kun lige nok til at betale vores offerbøder, så Kiwa og jeg må vogte geder, for at vi også kan få vores madrationer.

Det bliver bedre, når jeg kommer i minerne. Der tjener man mere. I hvert fald hvis man er hurtig til at høste zårn. Og det tror jeg, at jeg vil være.

»Der er ingen, der har set hele Nærv,« siger jeg. »Det er jo en hel planet. Og man kan heller ikke se hele Vårle deroppefra. Det er jo hele landets nordøstkyst.«

»Men hvad kan man så se?« plager Kiwa.

»Vårles slette. Skoven bag basen, kysten måske ... Jeg ved det ikke. Jeg har aldrig været oppe i Tårnets øverste etager.«

»Men onkel har. Han er deroppe, hver gang de nye øglejægere skal sværge troskabseden, fordi han er førstejæger. Når jeg kommer i Astrovåbnet ...«

»Hvis du kommer i Astrovåbnet,« retter jeg hende.

»Hvorfor hvis? Vi skal bare tæmme en flyveøgle. Så bliver vi valgt. Onkel er jo førstejæger. Selvfølgelig vælger han os. Dig, mig, fætter Seir ...«

»Man tæmmer ikke bare en flyveøgle. Så havde far nok gjort det, ik’?« Jeg ser på hende med et skarpt blik.

Hendes ansigt lukker lidt sammen, og jeg fortryder, at jeg sagde det. Jeg hader jo også at blive mindet om, at vores far fejlede. At han stadig havde arbejdet i minerne, hvis ikke det var, fordi hans talent for forskning var blevet opdaget. »Og selvom onkel er førstejæger, er det slet ikke sikkert, han vælger os til Astrovåbnet,« siger jeg.

Alligevel har jeg diskuteret det her med Seir mange gange. Hvorvidt det er en fordel for os, at det er hans far og min onkel, der er førstejæger. Eller om det betyder, at vi skal gøre endnu mere for at vise vores værd. Nogle gange føles det sådan til træningen.

»Jeg kan sagtens tæmme en flyveøgle.« Kiwa skubber en løssluppen, lys hårtot om bag øret. »Mor tæmmede en flyveøgle. Hun kom i Astrovåbnet,« siger jeg.

»Hvis du håber at det går dig, ligesom mor, så er du altså lidt dum.« Jeg siger det hårdere, end det er meningen.

»Mor kunne ikke gøre for, hun blev ked af det, da øglen døde. Jeg ville da også blive ked af det, hvis min flyveøgle døde.« Kiwas stemme er stædig.

Jeg tænker på min mors støvede krop, når hun kommer tilbage fra stenbruddet. Hvis hun ikke var brudt psykisk sammen af at miste sin øgle, kunne hun have beholdt sit job i Astrovåbnet. Når først man har fået æren af at blive valgt ind i Astrovåbnet, kan man blive der, selv hvis ens øgle falder i kamp. Hvis min mor var blevet, havde vi ikke haft så svært ved at overleve. Men Astrovåbnet mindede hende om den døde øgle, så hun valgte stenbruddet.

Jeg lægger mig ned på klippen igen. Lukker øjnene uden at svare. Hvis jeg klarer de næste to uger uden at miste nogen geder, så får jeg lov at rykke ned i minerne sammen med Seir. Det bliver godt.

Hvis jeg altså ikke bliver ædt.

Eller bidt af en nymfe.

Men jeg er ikke bange. Har Seir måske ikke sagt, at han vil hjælpe mig? Og han har kun set én grotteorm på lang afstand i de måneder, han har været zårndykker. Men selvom den var langt væk, kunne han se, hvor stor og kraftig den var, da han skjulte sig i en grottegang, så den ikke skulle opdage ham. Han fortalte mig om grotteormens hvide, skællede hud og de mange lag af tænder. Tænderne kunne han ikke se på den afstand, men han vidste jo, at de var der. Ligesom vi begge ved, hvor utrolig hurtigt de kan bevæge sig i hulerne.

»Hvis du selv kunne vælge, hvor du ville bo. Ville du så bo i hulerne? Eller Tårnet?« Kiwa fortsætter med at snakke til mig.

Jeg åbner øjnene på klem og ser, at hun peger på det blanke, sorte tårn, der er bygget ind i klipperne.

»Det er kun menneskene, der kan bo i Tårnet,« siger jeg.

»Men hvis du nu selv kunne bestemme. Ville du så bo der eller i staldene? Eller på træningspladsen, eller offerpladsen, eller i minerne ...« Kiwa peger fra sted til sted, mens hun fortsætter med at remse alle de områder, vi kan se, op, og jeg bliver mere og mere træt i hovedet.

Sommetider tænker jeg, at det er hårdere at være sammen med Kiwa end at passe på gederne. Alligevel følger jeg hendes blik. Ser forbi gederne, der græsser og leger mellem og på klipperne under os. Længere væk kan jeg se gedestaldene. De ligger mellem os og Tårnet. Den Øverste bor i Tårnets top, neden under bor de øverstbefalende, og allernederst, under jorden, bor vi i grotterne.

»Jeg ville bo ved gederne, hvis jeg kunne vælge,« siger Kiwa. »Sammen med Geza.«

»Vel ville du da ej.«

»Nå, men så ville jeg bo uden for muren.« Kiwas stemme er stædig. Hun peger ud over muren. Fordi vi er oppe på en klippe, kan vi se bjergene som grålige skygger i det fjerne. Men jeg kan ikke skelne Kloens Klippe fra de andre klipper.

»Du er dum. Her på basen passer menneskene på os. Derude ville du blive spist af et rovdyr. Eller af en oprører,« siger jeg.

»Oprørerne spiser altså ikke børn,« siger Kiwa, men jeg kan høre usikkerheden i hendes stemme. »Og vi kunne passe på hinanden. Dig, mig, Seir, Geza. Mor og far. Vi kunne bo derude sammen.«

Jeg stirrer på min søsters stædige hage, båndet af øgleskind, der løber fra hendes øje til øre, men hun er åbenbart ikke færdig:

»Og jeg ville tage ofrene med.« Hun nikker ned mod offerpladsen, hvor jeg trods afstanden kan skimte, at en tidligere øglejæger sidder bundet.

Kvinden boede i en grotte ikke langt fra vores. Hun fik en sygdom, der gjorde, at hun ikke kunne gå. Min far gav hende engang medicin, selvom hun ikke kunne betale. Nu kan hun åbenbart heller ikke betale sine offerbøder. Så Den Øverstes soldater har hentet hende. Og næste gang parasitterne kommer, tager de hende med. Måske også nogle af de børn, som soldaterne har fanget.

Jeg får kuldegysninger af at tænke på dem.

Oprørernes børn.

De kunne jo bare vælge at bo på basen. Så ville deres børn også blive beskyttet. I stedet angriber de os. Og vi er jo nødt til at ofre nogen. Ellers smadrer parasitterne vores tårn, for at få fat i vores børn. Det er som om parasitterne ikke kan få nok børn. De har vist allerede taget alle dem, der var på menneskenes planet. De henter også kvinder og mænd, der bliver ofret, men hvis der ikke er nogen børn, så helmer de ikke, før de har fanget ét.

»Hvor er du dum.« Jeg rejser mig op og strækker ryggen. »Den syge kvinde bliver jo ofret for at redde os andre. Hvis man ikke kan arbejde, kan man ikke bo her. Man er nødt til at arbejde for menneskenes beskyttelse. Det forstår du vel.«

»Når jeg kommer i Astrovåbnet, vil jeg redde ofrene,« siger Kiwa.

»Hvis du gør det, er du en forræder. Så får du dødsstra...«

Inden jeg når at tale færdigt, bræger et lille kid gennemtrængende. Jeg ser op. Det er Geza. Hun står allerøverst, helt oppe ved zårnnettet.

»Åh nej!« siger Kiwa. »Geza sidder fast!«

Jeg kniber øjnene sammen. Gezas ene klov er viklet ind i hegnet. Hun river i det for at få benet fri. Jeg skal lige til at klatre op efter hende, da alarmen lyder. Sirenen sender et gys gennem mig.

»Parasitter!« siger Kiwa.

»Hurtigt!« Jeg genner hende ned ad klippen, men hun stritter i mod.

»Ikke uden Geza,« siger hun. »Hør, hvor hun bræger, hun er så bange ...«

Jeg ser fra Kiwa til dronen i det fjerne. Så ser jeg på kiddet, der bræger hjerteskærende, mens det får viklet sin klov mere og mere ind i hegnet.

»Løb i forvejen med flokken,« siger jeg til hende. »Jeg kommer.«

Jeg trækker mig op på næste afsats. Kiwa elsker det kid så højt, at hun aldrig vil forlade det. Og jeg skal have Kiwa med i sikkerhed ved Tårnet.

Geza bræger igen. Hun lyder desperat nu. Som om hun ved, hvad alarmen betyder. At hvis hun ikke kommer fri, så vil dronernes ild snart brænde hende sammen med zårnnettet.

»Hurtigt, Ærild.« Kiwas stemme er bange. »De kommer tættere på!«

»Løb nu! Jeg kommer,« råber jeg igen til hende. »Glem flokken, bare løb!«





Den bidske jæger

Alarmen lyder for anden gang. Den ringer kun fire gange, så låser de automatiske døre, så ingen kan komme ind, og ingen kan komme ud. Jeg ser igen hurtigt ned på Kiwa.

»Løb nu, Kiwa! Jeg hjælper Geza og de andre geder. Bare kom i sikkerhed!«

Men hun begynder at græde, og mens jeg kravler videre op efter gedekiddet, kan jeg høre hende hulke:

»Jeg går ikke uden dig og Geza!«

I det samme får jeg fat rundt om kiddets klov. Hun bræger af smerte, da jeg vikler kloven fri af trådnettet.

Jeg har ikke tid til at klatre ned. I stedet tager jeg et langt spring med Geza i armene og lander på klippefremspringet foran min søster. Et menneske havde aldrig kunnet springe så langt, men mine stærke øgleben tager af for landingen. Selvom vi fysisk er omtrent samme størrelse som mennesker, er vi stærkere og mere robuste end dem.

Geza vakler lidt, da jeg sætter hende fra mig, men hun kan godt gå på benet.

»Hurtigt, saml flokken,« siger jeg til Kiwa.

Hun tager sin stav, og vi genner gederne sammen, så vi kan komme i sikkerhed i Tårnet.

Over os bliver himlen mørk af droner. De skinnende, sorte fartøjer skyder mod netkuplen. Selvom nettet er forstærket med zårn, trænger parasitterne altid igennem før eller siden. Nettet er der kun for at sinke dem, så alle kan nå i sikkerhed.

Gedernes brægen får mit blod til at pumpe hurtigere. De er bange nu, og nogle af dem prøver at løbe den modsatte vej. Dronerne er lige over Tårnet, og vi løber faktisk ind under dem. Men ved ydermuren er der ingen beskyttelse, når dronerne først bryder gennem trådnettet. Den eneste sikkerhed er bag Tårnets mure.

Vi løber på hver side af flokken og sørger for, at gederne løber den lige vej tilbage mod stalden. Kiwa løber sammen med Geza, passer på, at kiddet ikke forvilder sig væk fra flokken igen. Jeg håber, at vi lige kan nå at lukke dyrene ind og så selv løbe videre til Tårnet, der ligger bag stalden.

Så skærer den høje lyd fra alarmen gennem morgendisen for tredje gang, og den første drone bryder sort og skinnende gennem nettet. Samtidig slipper parasitterne flokkene af nymfer fri. De skinnende, halvmekaniske insekter dykker hurtigt mod basen for at inficere vores soldater og jægere, så de bliver bidske og blodtørstige.

»Ind med gederne, nu!« råber jeg og åbner metalporten til stalden. Portens kant skraber hen over småsten på jorden med en skinger lyd.

Vi genner de brægende dyr ind i staldens mørke. Bag mig flænser skud himlen og blænder mig et øjeblik, mens stykker af grønt, svedent metal fra kuplen regner mod jorden.

Flere droner bryder skydækket. Langt væk kan jeg se vores jægere tage opstilling i geleddet, der skal beskytte Tårnet og samtidig vise parasitterne vej mod ofrene.

Jeg knuger hårdere om min søsters klistrede hånd.

Samtidig med at endnu et brag oplyser basen, lyder alarmen for fjerde gang. Et højt klik afslører, at stalddørens hasper låser automatisk. Men fordi alle gederne er på vej ind, finder haspen ikke sit hul, og døren kan ikke lukkes rigtigt.

»Vi nåede det ikke,« Kiwa græder, og snottet løber ud af hendes næse. »Tårnet er låst nu.«

Hurtigt skubber jeg hende ind i flokken af geder. Maser de varme, brægende kroppe foran mig ind i mørket.

Så hiver jeg døren i efter os.

Den kan ikke låses, fordi den automatiske lås får slåen til at sidde i vejen. Den kan ikke engang smækkes ordentligt, for låsen kan ikke slås fra, før angrebet er afblæst. Jeg lukker den alligevel så godt, jeg kan, og så omslutter mørket os.

Udenfor lyder høje brag, når dronernes ild rammer klipper, der falder mod jorden. Kiwas gråd og gedernes brægen ligger som et tæt lydtæppe rundt om mig, mens jeg trækker en bænk hen foran døren. Jeg klikker med tungen bagest i mundhulen så lydløst som muligt for at skabe et ekkobillede, så jeg kan orientere mig.

Kortvarigt ser jeg stalden badet i det blågrå ekkolys. Med blikket leder jeg efter et våben. Til sidst får jeg øje på en høtyv ovre ved væggen.

Jeg løber hen og tager fat i træskaftet, der er slidt glat af mange års brug. Jeg maser mig gennem de oprørte geder hen til Kiwa. Hun sidder i et hjørne af én af båsene med Geza i favnen. Det hvide kid ryster.

Jeg sætter mig ned ved siden af Kiwa og forsøger at trække hende ind til mig, men hun rykker sig væk. Geza spræller og rammer mig på skulderen med sin klov.

»Mor og far sagde, vi skulle løbe direkte hjem, hvis alarmen lød,« græder Kiwa.

»Vær stille. Ellers hører nymferne dig,« hvæser jeg.

Jeg vil egentlig ikke hvæse ad hende. Men de høje brag udenfor får mig til det.

En høj hamren på døren får Kiwa til at krybe ind til mig. Jeg lægger armen om hende. Geza bræger og springer ud af hendes favn. Løber hen i et andet hjørne, trykker sig ind mod staldvæggen.

»Hvad hvis de vil redde os?« hvisker Kiwa. »Hvis det er mor og far, der er derude?«

»Det er ikke mor og far,« siger jeg.

Mine lunger føles fortykkede. En gang imellem kan jeg høre den dumpe lyd af nymfer, der dykker mod taget over os. Som små blåskinnende spyd rammer de metallet og preller af, virrende og ømme af sammenstødet. De kan ikke komme ind, hvis døren holder. Insekter kan ikke åbne døre.

Men det kan Den Øverstes soldater og vores jægere, hvis de er blevet bidske.

Et højt brøl får mig til at slippe Kiwa. Jeg holder fastere omkring høtyven med begge hænder. Gederne bræger, og i et stykke tid er der stille. Men så går den højlydte banken i gang igen, og denne gang er der også nogen, der kaster sig mod døren.

»Jeg vil ud, Ærild.« Min lillesøsters stemme er fuld af gråd. »Jeg vil ud, og jeg vil hjem i grotten, og jeg ...«

»Hold nu kæft!«

Jeg fortryder med det samme de hårde ord. Sætter mig ned over for hende. Lægger høtyven på tværs hen over mine lår og fjerner forsigtigt hendes hænder, som hun holder foran ansigtet. De er klistrede af snot og savl, og lugter sødt af ged.

»Kiwa,« siger jeg helt lavt. »Undskyld, Kiwa.«

Hun kigger ned på det lerstampede gulv, hvor hø og snavs blander sig i en grålig masse. »Se på mig, Kiwa.«

Så løfter hun blikket. Hendes kinder blusser rødt. Jeg lægger pludselig mærke til, at der faktisk er ved at komme spidser på hendes hvide horn. I hvert fald det ene.

»Du er min lillesøster, og jeg altid vil beskytte dig. Forstår du det?«

Hun nikker, men jeg er også nødt til at sige resten: »Der er en jæger eller soldat udenfor. Han er blevet bidt af en nymfe, så han er blevet bidsk. Og døren kan ikke holde ham ude i særlig lang tid.«

Hendes ansigt fortrækker sig, men inden hun kan nå at sige mere, fortsætter jeg:

»Når døren går i stykker, så vælter han ind. Han er vild og dum. Men vi er kloge, og vi har en plan. Når han kommer ind, så skubber jeg ham omkuld med høtyven. Imens løber du bag om ham. Og så løber du, alt hvad du kan hen til Tårnet. Onkel Xalo og hans flyveøgle Suva beskytter Tårnet sammen med jægerne, og når du kommer derhen, passer de på dig. Er du med?«

»Hvad hvis den bidske jæger er onkel? Hvis han er blevet bidt?«

»Det er det ikke.« Jeg siger det med sikker stemme, selvom jeg i princippet ikke aner det. Jeg håber bare, at det ikke er en jæger, vi kender godt. Allermest håber jeg, det er en menneskesoldat, de er nemlig ikke helt så stærke som jægerne. Vi bliver jo nødt til at kæmpe mod ham.

Endnu et brag gennemryster metaldøren. Bænken rykker et stykke tilbage, der kommer en revne mellem døren og karmen. Jeg tager igen fat i høtyven. Skal til at rejse mig, da Kiwa lavt siger:

»Men hvad så med dig?«

»Jeg kommer også hen til onkel Xalo. Jeg er lige bag dig hele tiden. Jeg holder alle nymferne væk. Og lige så snart Suva ser os, beskytter hun os.«

»Ja, Suva beskytter os.« Kiwa ser lidt gladere ud ved tanken om min onkels flyveøgle.

»Er du klar?« hvisker jeg.

Kiwa når ikke at svare, for i det samme brager den bidske ind i døren igen. Lyset udefra skærer mig i øjnene, da bænken bliver kastet væk, og metaldøren giver efter. Et øjeblik bliver jeg blændet. Det eneste, jeg kan høre, er Kiwas paniske åndedræt og gedernes brægen.

»Løb!« råber jeg, selvom jeg intet kan se.

Så løber jeg selv fremad med høtyven strakt mod det, jeg nu kan se, er en vårlensk jæger. Han falder bagover med en overrasket lyd. I det skarpe modlys kan jeg ikke genkende ham. Det er jeg glad for. Men så tager han fat i høtyven og vrider den fra mig. Med et grin kaster han sig frem og får fat i min hale.

Jeg langer ud efter ham og river ham på halsen. Han brøler overrasket og bukker sammen længe nok til, at jeg kan slynge min hale i hovedet på ham.

Hurtigt trækker jeg mig tilbage. Da han kaster sig frem over mig, ruller jeg til side. Hans kniv strejfer min skulder, og smerten brænder igennem mig. Næst efter Kasme og min fætter er jeg den bedste af børnene til at slås. Men jeg er godt klar over, at jeg ikke kan vinde over en voksen jæger, som tilmed er bidsk. Jeg må være snedig, og så må jeg stikke af.

Febrilsk ser jeg mig om efter Kiwa og får øje på hende i døråbningen, hvor hun som forstenet stirrer på mig og jægeren.

»Løb nu,« råber jeg, samtidig med at han tager fat i mit ben.

Han trækker til, og jeg lander på ryggen med et klask. Smerten skyder op gennem min ryg, og han griner. Hans øjne er brustne og ser lige igennem mig, da han trækker mig tættere på. Jeg vrider mig og kæmper for at komme fri, men han er stærk som et pelsbæst.

Jeg kan ikke længere se Kiwa. Det eneste, jeg kan se, er den arrige jægers ansigt. Han lægger begge hænder omkring min hals og klemmer til. Så åbner han munden for at bide mig, mens han klemmer mit luftrør sammen. Hvis han bider mig, bliver jeg også bidsk. Og så bider jeg Kiwa, så hun bliver bidsk.

Det må ikke ske. Men jeg kan ikke klikke og ikke se. Jægeren holder mig så fast, at jeg ikke kan kæmpe imod.




Dronens sorte net

I det samme skriger den bidske jæger højt og slipper mig, mens han falder sammen.

Fortumlet vælter jeg væk fra ham. Kiwa tager min hånd. Hiver i min arm for at få mig op at stå. Hurtigt kommer jeg på benene og ser på jægeren. Blodet fosser fra et voldsomt sår i hans nakke. Kiwa kigger på mig med store øjne, stadig med høtyven i hænderne. Det drypper rødt fra de skarpslebne spidser.

Jægeren ser på os med et forvirret blik, men vi iler bare væk fra stalden og ud i et kaos af jægere, soldater, skud og lig.



Vi løber forbi en jæger, der sigter mod en af de stjerneformede, sorte dronefartøjer. Jeg kan se parasitten, der sidder i dronens førersæde som en udtværet skygge. Han er vårlener. Man kan ikke se på ham, at han er anderledes end os. Men det er han. Der bor en parasit i hans hjerne nu, han er én af dem.

Under træningen så vi en tegning af, hvordan parasitterne kryber ind og smelter sammen med hjernen. Sletter ens bevidsthed, så man ikke længere er den samme. Man bliver ligesom til parasitten og glemmer den, man var.

Jægeren forsøger at lokke dronen væk fra Tårnet og lede den i retning af offerpladsen. Jeg kan skimte den vårlenske kvinde derovre. Hun trykker sig ind mod pælene, som hun er bundet til, som om hun kan gemme sig. Der er ikke nogen børn.

En skinnende blå nymfe dykker mod os. Jeg slår så hårdt til den med min hånd, som jeg kan. Der lyder en knasende lyd, da den rammer jorden.

Kiwa rækker høtyven til mig, mens vi løber. Jeg tager den i den hånd, jeg ikke holder hende med. Slår ud efter de nymfer, vi møder, for at holde dem væk.

I det samme bliver den jæger, der skød mod dronen, skudt. Han falder om uden en lyd.

Dronen drejer hurtigt af, og parasitten i den får øje på os. Det var dét, jeg ville undgå. Hvis en parasit først har opdaget et barn, opgiver den ikke, før den har fanget det.

»Denne vej!« Jeg trækker Kiwa med mig ind mellem nogle af de små klipper, der omkranser Tårnet.

Det er sværere at løbe hurtigt her, men det er også sværere for dronen at forfølge os. Den kaster en sort fangarm, men rammer en klippe. Jeg smider høtyven fra mig.

Vi gemmer os bag klippen, til der bliver stille. Så gør jeg tegn til Kiwa om at følge efter mig. Lydløst lister vi langs klipperne. Da vi kommer til udkanten af den lille klippeskov, kan vi se Tårnet igen.

»Suva!« Kiwa peger begejstret på min onkels læderklædte flyveøgle, der kommer mod os.

Normalt sidder den afslappet på min onkels skulder, men nu, hvor den zigzagger hid og did for at spise de skinnende blå og grønne robotnymfer, kan jeg se, hvordan den er trænet til kamp. Den snapper nymferne én for én, så de ikke kommer i nærheden af jægerne. Indimellem spytter den metaldelene ud. Parasitterne har skabt nymferne som en hybrid mellem almindelige nymfer og metalrobotter. Vores flyveøgler spiser deres insekthoveder, men spytter metaldelen af kroppen ud.

»Dér er onkel,« siger jeg og peger. »Når jeg siger til, løber du forbi Suva og direkte hen til ham.«

»Også dig,« siger Kiwa.

»Ja, jeg er lige bag dig,« siger jeg. »Vent på mit signal.«

Jeg lister frem. Kigger forsigtigt op. Det ser ud, som om alle dronerne er optaget af kampen. En sværm af nymfer holder min onkel og tre andre jægere beskæftiget foran Tårnet. Men hellere løbe ind i en sværm af nymfer end vente på, at dronerne kommer tilbage og finder os.

»NU!« hvisker jeg højt.

Kiwa løber. Hendes hale pisker jorden til støv. En sværm af nymfer flyver op og danner en ny, skinnende formation med retning mod Kiwa.

Jeg sætter i løb efter hende. Råber ad nymferne, der cirkler omkring hende. Nu dykker de mod mig i stedet. I det samme når Suva hen til os. Hun flyver i hurtige zigzag over vores hoveder. Æder nymfer og spytter metallet ud, så det regner omkring os. Jeg kaster min kappe over Kiwa for at beskytte hende, inden vi løber det sidste stykke hen mod vores onkel.

»Ærild! Kiwa!« Han har endelig fået øje på os. Løber os i møde, mens han brænder nymfer med metaltråden, der er spændt ud mellem de to gaffelgrene på den y-​formede svitser.

Vi er næsten henne ved ham, da jeg ser dronen. Direkte over os kaster den sit sorte net ud. Det flyver gennem luften som et edderkoppespind. Lander rundt om Kiwa. Lukker sammen.

Med et kraftigt ryk begynder dronen at trække hende opad.

Jeg holder fast i hende med begge hænder. Trækker imod af alle kræfter. Men nettet hiver hende op, væk fra mig.

»Ærild!« råber hun. »Du må ikke slippe mig!«

»Jeg slipper dig aldrig!« råber jeg.

Men i det samme kan jeg mærke nogle stærke arme tage fat rundt om mit liv og trække mig nedad.

»Nej!« råber jeg. »Hold op!«

Jeg sparker ud med mine ben for at komme fri, men med et hårdt træk river onkel Xalo min hånd ud af Kiwas. Dronen trækker hende hurtigt op nu. Hendes lille krop bliver viklet ind i alt det sorte. Ansigtet er strimet af tårer, øjnene store og paniske, da hun forsvinder ind i dronens mørke bug.

»Slip mig!« Jeg sparker og slår.

»Det er slut, Ærild.« Min onkel holder fast om mig.

Så kaster han mig over skulderen og løber tilbage mod Tårnet. Suva fanger nymfer ved siden af os, men jeg ænser det næsten ikke. Et sted over os kan jeg høre dronen brumme, mens den flyver højere og højere op med sit bytte.

»Jeg vil redde hende,« råber jeg for at overdøve larmen. »Sæt mig ned!«

Min onkel sætter mig ned med ryggen op ad Tårnets blanke mur, skjult bag en klippe. Tre af hans jægere danner kreds omkring os. Deres flyveøgler holder nymferne på afstand.

Jeg sparker ud efter ham. Rammer metalpladen, der skal beskytte hans skinneben. Det gør ondt i min tå, men jeg sparker alligevel igen, mens jeg råber:

»Jeg lader dronerne tage mig, og så redder jeg hende og så ...«

»Hun er væk.« Min onkels stemme er hård. »Parasitterne har taget hende. Du kan ikke redde hende.«

»Jo. Jeg vil ...«

»Nej, Ærild. Hun er død.« Han hamrer en knyttet næve ind i muren ved siden af mit hoved. »Enten slår de hende ihjel, eller også bliver hun til en parasit. Uanset hvad, er hun væk. Og det skal vi fortælle til din far og mor om lidt. Så nu tager du dig sammen.«




Forfatteren Camilla Wandahl
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